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DE - Gebrauchsanweisung

Zu lhrer Sicherheit

Gebrauchsanweisung beachten! Jede Handhabung an der
Arbeitsschutzbrille setzt die genaue Kenntnis und Beachtung
dieser Gebrauchsanweisung voraus. Die Arbeitsschutzbrille ist
nur fir die beschriebene Verwendung bestimmt.

Verwendungszweck

Je nach Ausflihrung schitzen die Arbeitsschutzbrillen der Serie
Drager X-pect 8000 die Augen des Tragers vor unterschiedlichen
mechanischen Einflissen.

Zulassungen

Die Arbeitsschutzbrillen sind zugelassen nach:
- EN166

— EN 170 (teilweise)

— EN 172 (teilweise)

(EU) 2016/425

Konformitatserklarung:
siehe www.draeger.com/product-certificates

Kennzeichnungen

Sichtscheibe und Brillengestell sind jeweils gemaf den Normen
mit einem Code gekennzeichnet, der angibt, woflr die
Arbeitsschutzbrille verwendet werden kann.

Kennzeichnung der Sichtscheibe:

z.B."2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

Kurzzeichen 9
Kurzzeichen 8
Kurzzeichen 7
Kurzzeichen 6
Kurzzeichen 5
Kurzzeichen 4
Kurzzeichen 3
Kurzzeichen 2
Kurzzeichen 1

Fﬁ

Kennzeichnung des Brillengestells:

z.B. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Kurzzeichen 11
Kurzzeichen 4
Kurzzeichen 5
Kurzzeichen 10
Kurzzeichen 8
Kurzzeichen 2

ﬁ

Legende:
Kurzzeichen 1 Filterschutzstufe:

2-1.2 gegen UV-Strahlen
2C-1.2 gegen UV-Strahlen

5-2.5 gegen Sonnenstrahlen
Kurzzeichen 2 Herstellerkennzeichen
Kurzzeichen 3 optische Klasse

Kurzzeichen 4 mechanische Festigkeit:

F Teilchen, die sich mit hoher Geschwin-
digkeit und niedriger Aufprallintensitat
bewegen

B Teilchen, die sich mit hoher Geschwin-
digkeit und mittlerer Aufprallintensitat
bewegen

T Teilchen, die sich auch bei Extremtem-
peraturen mit hoher Geschwindigkeit
bewegen

Kurzzeichen 5 Einsatzbereich:

3 Spritzer und Tropfen

4 Staub mit einer Korngréf3e >5 pym

5 Gase, Dampfe, Nebel, Rauch und
Staub mit einer Korngréfe <5 um

9 Spritzer von Schmelzmetallen und

Aufschlag von heilen Feststoffen

Kurzzeichen 6 bestandig gegen Beschadigung durch kleine
Teilchen

bestandig gegen Beschlagen
CE-Kennzeichen

Beschichtung:

*  antikratz- und antibeschlagbeschichtet
¢ antikratzbeschichtet

Kurzzeichen 7
Kurzzeichen 8
Kurzzeichen 9

Kurzzeichen 10 Norm, nach der die Arbeitsschutzbrille

zugelassen ist

Kurzzeichen 11 Produktname

Hinweise zum Gebrauch der Arbeitsschutzbrille

— Wenn die Kurzzeichen "F" oder "B" auf Sichtscheibe und Bril-
lengestell nicht identisch sind, bietet die Arbeitsschutzbrille
nur die geringere Schutzstufe.

Gebrauch

A\ VORSICHT

Wenn eine Arbeitsschutzbrille, die gegen Teilchen schitzen soll,
die sich mit hoher Geschwindigkeit bewegen, Uber einer Korrek-
tionsbrille getragen wird, kdnnen StéRe auf die Korrektionsbrille
und das Gesicht Ubertragen werden. Es besteht die Gefahr,
dass der Trager sich verletzt.

Geeignete Arbeitsschutzbrille auswahlen, die am Gesicht
anliegt.

® Die Brillenbligel oder das Kopfband so einstellen, dass die
Augen geschutzt werden und der Tragekomfort gewahrleistet
wird.

Reinigung und Desinfektion

Zur Reinigung der Sichtscheibe Leitungswasser (20 £ 5 °C)
verwenden und einen Tropfen Geschirrspilmittel zugeben. Nicht
trocken reinigen. Die Arbeitsschutzbrille mit einem weichen,
fusselfreien Lappen trockenreiben.

Gebrauchsdauer

Verkratzte oder beschadigte Arbeitsschutzbrillen miissen
ausgetauscht werden.

Lagerung
Arbeitsschutzbrille in ihrer Originalverpackung trocken und vor
direkter Sonnenbestrahlung geschiitzt aufbewahren.

Entsorgung
Arbeitsschutzbrille entsprechend den jeweils geltenden oértlichen
Abfallbeseitigungsvorschriften entsorgen.

N - Instructions for Use

FR - Notice dutilisation

For your safety

Strictly follow the Instructions for Use! Any use of the spectacles/
goggles requires full understanding and strict observation of these
instructions. The spectacles/goggles are only to be used for the
purpose specified here.

Intended use

Depending on the selected design, the Drager X-pect 8000
spectacles/goggles protect the wearer's eyes from various
mechanical influences.

Approvals

The spectacles/goggles are approved in accordance with:
- EN166

— EN 170 (partially)

— EN 172 (partially)

- (EU)2016/425

Declaration of conformity:
see www.draeger.com/product-certificates

Labels
The lens and frame are labeled, in accordance with the standards,
with a code that indicates the area of application of the spectacles/

goggles.
Labeling of the lens:

e.g."2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*™"

L Code9
Code 8
Code 7
Code 6
Code 5
Code 4
Code 3
Code 2
Code 1
Labeling of the frame:
e. g."D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
L Code 11
Code 4
Code 5
Code 10
Code 8
Code 2
Legend:
Code 1 Filter scale number:
2-1.2 against UV rays
2C-1.2 against UV rays
5-2.5 against sunrays
Code 2 Manufacturer label
Code 3 Optical class
Code 4 Mechanical strength:
F Particles that move with high speed
and low impact intensity
B Particles that move with high speed
and medium impact intensity
T Particles that move with high speed
even at extreme temperatures
Code 5 Area of application:
3 Splashes and drops
4 Dust with a grain size of >5 ym
5 Gases, vapours, mist, smoke and dust
with a grain size of <5 ym
9 Splashes of melted metal and impact
of hot solids
Code 6 Resists damage from small particles
Code 7 Fogging-resistant
Code 8 CE label
Code 9 Coating:
*  Anti-scratch coated and anti-fog coated
¢ Anti-scratch coated
Code 10 Standard according to which the spectacle/
goggle is approved
Code 11 Product name

Notes on use of the spectacles/goggles

— Ifthe codes "F" and "B" are not identical on the lens and
frame, the spectacle/goggle features the lower level of
protection.

Use

A\ CAUTION

If spectacles/goggles, which provide protection from particles
moving at high speeds, are worn over corrective glasses,
impacts can be transferred to the corrective glasses and face.
The wearer may be injured.

Select appropriate spectacles/goggles, which rest on the face.

® Set the earpieces or headband so that the eyes are protected
and wearing comfort is guaranteed.

Cleaning and disinfection

Use tap water (20 £ 5 °C) and a drop of dishwashing liquid to clean
the lens. Do not clean when dry. Wipe the spectacles/goggles with
a soft, lint-free cloth.

Service life
Scratched or damaged spectacles/goggles must be replaced.

Storage
Store spectacles/goggles in their original packaging in a dry
location protected from direct sunlight.

Disposal

Dispose of the spectacles/goggles in accordance with the
applicable local waste disposal regulations.

A\ WARNING for ANSI-approved eyewear

These eye protectors were manufactured to meet the

ANSI Z87.1 standard. The lenses are made from impact-
resistant polycarbonate, BUT are not unbreakable and offer
limited protection. For work hazards involving the possibility of
high mass/high velocity impact (such as fragmenting grinding
wheels), goggles face shields and/or machine guards should be
considered. Consult with your supervisor or safety specialist to
decide which type of protection is required for your work
environment. When putting on the protector, use both hands to
pull temples apart enough to guide them safely into a
comfortable position so that the protector fits securely.
Protectors should be frequently inspected. Scratched, pitted or
crazed lenses will have reduced visibility and impact resistance,
and should be discarded immediately. Clear and tinted lenses
flter out 99 % of all harmful UV radiation. Regular tinted lenses
such as gray tinted offer protection against sun glare, BUT
should not be used in torch welding, brazing, or torch cutting
operations or where there are dangerous levels of IR radiation.
Clear or regular tinted protectors are not intended for use with
infrared radiation. Special IR filter lenses have markings on the
lens to indicate the shade number and level of protection.
Please consult your safety supervisor when choosing an IR filter
lens. These protectors can be disinfected by the use of
Germicide UV light or placing at 100 °C for 1 hour. Protectors
should be worn as supplied. This protector is appropriate for use
with wood working, power tools, construction sites, machining
and target shooting or archery. Clean the lens with water only.
Use a soft cotton or micro fiber cloth and gently pat the lens dry.
Do not use abrasive cleaning compounds, solvents, ammonia or
alkaline cleaners. Store in a clean dry area.

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT

IN EYE INJURY OR BLINDNESS.

Pour votre sécurité

Observer les instructions de la notice d'utilisation ! Toute
manipulation des lunettes de protection exige la connaissance et
I'observation rigoureuses de cette notice d'utilisation. Les lunettes
de protection sont uniquement destinées a I'utilisation décrite.

Domaine d’application

Suivant la version choisie, les lunettes de protection
Drager X-pect 8000 protégent les yeux de leur porteur de
différentes influences mécaniques.

Homologations

Les lunettes de protection sont conformes aux normes :
- EN166

— EN 170 (partiellement)

— EN 172 (partiellement)

— (UE)2016/425

Déclaration de conformité :
Voir www.draeger.com/product-certificates

Identifiants

Conformément aux normes en vigueur, les oculaires et montures
sont marqués d'un code indiquant le domaine d'application des
lunettes de protection.

Identification de I'oculaire :

par ex. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

L Référence 9
Référence 8
Référence 7
Référence 6
Référence 5
Référence 4
Référence 3
Référence 2
Référence 1

-

Identification de la monture :

par ex. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
Référence 11
Référence 4
Référence 5
Référence 10
Référence 8
Référence 2

-

Légende :

Référence 1 Degré de protection du filtre :
2-1.2 contre les rayons UV
2C-1.2 contre les rayons UV

5-2.5 contre les rayons du soleil
Indicatif du fabricant

Classe optique

Résistance mécanique :

Référence 2
Référence 3
Référence 4

F Particules qui se déplacent a haute vi-
tesse et avec une faible intensité d'im-
pact

B Particules qui se déplacent a haute vi-
tesse et avec une intensité d'impact
moyenne

T Particules qui se déplacent a haute
vitesse, méme a des températures
extrémes

Référence 5 Domaine d'application :

3 Pulvérisations et gouttes

4 Poussiére caractérisée par une
grosseur de grain de >5 ym

5 Gaz, vapeurs, brouillard, fumée et

poussiére caractérisée par une
grosseur de grain <5 ym

9 Particules métalliques en fusion et
impact de matériaux bralants

Référence 6 Résistant aux petites particules
Référence 7 Résistant a I'embuage

Signe CE

Revétement :

*  revétement antirayures et antibuée
¢ revétement antirayures

Norme d'homologation des lunettes de
protection

Désignation du produit

Référence 8
Référence 9

Référence 10

Référence 11

Remarques sur l'utilisation des lunettes de protection

— Siles identifiants "F" ou "B" ne sont pas identiques sur
I'oculaire et la monture, les lunettes de protection n'assurent
que le degré de protection le plus faible.

Utilisation

A\ ATTENTION

Dans le cas ou les lunettes de protection, prévues pour protéger
son porteur des particules en déplacement a haute vitesse,
seraient portées au-dessus de lunettes correctrices, les chocs
risquent d'étre transmis aux lunettes correctrices et au visage.
Le porteur risque de se blesser.

Sélectionnez alors des lunettes de protection adaptées qui sont
en contact avec le visage.

® Réglez la monture ou le serre-téte de maniére a protéger les
yeux et assurer un maximum de confort.

Nettoyage et désinfection

Nettoyez I'oculaire a I'eau courant (20 + 5 °C) en ajoutant une
goutte de produit a vaisselle. Ne pas nettoyer les lunettes a sec.
Essuyez les lunettes de protection a I'aide d'un chiffon doux, non
pelucheux.

Durée d’utilisation
Les lunettes de protection rayées ou endommagées sont a
remplacer.

Stockage
Conservez les lunettes de protection dans leur emballage
d'origine et protégez-les des rayons directs du soleil.

Collecte et traitement des déchets
Mettez les lunettes de protection au rebut conformément aux
réglementations locales applicables aux déchets.

ES - Instrucciones de uso

Para su seguridad

iObservar las instrucciones de uso! Toda manipulacion de las
gafas de seguridad presupone el conocimiento exacto y la
observacion de estas instrucciones de uso. Las gafas de
seguridad estan destinadas Unicamente al uso aqui descrito.

Uso previsto

Las gafas protectoras de la serie Drager X-pect 8000 protegen
los ojos del usuario contra diferentes influencias mecanicas
segun el modelo.

Homologaciones

Las gafas protectoras estan homologadas conforme a:
- EN166

— EN 170 (parcialmente)

— EN 172 (parcialmente)

- (EU)2016/425

Declaracién de conformidad:
véase www.draeger.com/product-certificates

Marcas

El visor y la montura llevan un cédigo identificativo conforme a las
normas, que determina el uso que puede darse a las gafas
protectoras.

Cédigo de la lente:
p. ej. "2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

LI__ Simbolo 9
Simbolo 8
Simbolo 7
Simbolo 6
Simbolo 5
Simbolo 4
Simbolo 3
Simbolo 2
Simbolo 1
Cédigo de la montura:
p. €j. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
[M— S{mbolo 1
Simbolo 4
Simbolo 5
Simbolo 10
Simbolo 8
Simbolo 2
Leyenda:
Simbolo 1 Nivel de proteccién del filtro:

2-1.2 contra rayos UV

2C-1.2 contra rayos UV

5-2.5 contra rayos solares

Simbolo 2 Cadigo del fabricante
Simbolo 3 Clase optica
Simbolo 4 Resistencia mecanica:

F Particulas que se desplazan a gran
velocidad, pero con reducida
intensidad de impacto

B Particulas que se desplazan a gran
velocidad, pero con mediana
intensidad de impacto

T Particulas que también se desplazan
a alta velocidad a temperaturas
extremas

Simbolo 5 Campo de aplicacion:

3 Salpicaduras y gotas

4 Polvo con un tamafio de grano de
>5 um

5 Gases, vapores, neblinas, humos y
polvos con un tamafio de grano de
<5 um

9 Salpicaduras de metales fundidos e
impactos de materiales sélidos
calientes

Simbolo 6 Resistente contra el deterioro a través de
particulas pequenas

Simbolo 7 Resistente contra el empafiamiento

Simbolo 8 Marcado CE

Simbolo 9 Recubrimiento:

*  recubrimiento antirayado y antivaho

¢ recubrimiento antirayado

Simbolo 10 Norma de homologacion de las gafas de
seguridad

Simbolo 11 Nombre del producto

Indicaciones respecto al uso de las gafas de seguridad

— Silos signos breves "F" o0 "B" en el ocular y la montura no son
idénticos, las gafas de seguridad sélo ofrecen el nivel de
proteccion inferior.

Manejo

A\ ATENCION

Si unas gafas de seguridad, que deben proteger contra
particulas que salen disparadas a gran velocidad, son utilizadas
encima de unas gafas correctoras, es posible que los impactos
de estas particulas sean transmitidos a las gafas correctoras y a
la cara. Existe la posibilidad de que el portador de las gafas se
lesione.

Seleccionar unas gafas de seguridad adecuadas que se utilizan
pegadas a la cara.

® Ajustar las patillas de las gafas o las cintas de sujecion de tal
manera que los ojos estén protegidos y el uso de las gafas
sea comodo.

Limpieza y desinfeccion

Para la limpieza del ocular solamente utilizar agua del grifo

(20 £ 5 °C) y afadir una gota de liquido lavavajillas. No limpiar en
estado seco. Secar las gafas de seguridad por frotamiento
utilizando un parfio suave y libre de pelusas.

Duracién de uso

Las gafas de seguridad rayadas o dafiadas tienen que ser
sustituidas.

Almacenamiento

Almacenar las gafas de seguridad en el embalaje original en un
lugar seco y protegido contra la irradiacion solar directa.
Eliminacion de residuos

Eliminar las gafas de seguridad conforme a lo indicado en las
respectivas disposiciones locales vigentes sobre la eliminacion
de residuos.

IT - Istruzioni per l'uso

Per la vostra sicurezza

Osservare le Istruzioni per l'uso! Prima di eseguire qualsiasi
operazione sugli occhiali protettivi &€ necessario acquisire
un’ottima conoscenza delle presenti istruzioni per l'uso. Gli
occhiali protettivi devono essere usati esclusivamente per
'impiego descritto.

Impiego previsto
A seconda dei modelli, gli occhiali protettivi della serie
Drager X-pect 8000 proteggono gli occhi da diversi agenti meccanici.

Omologazioni

Gli occhiali protettivi sono omologati ai sensi delle seguenti
norme:

- EN166

— EN170 (in parte)

EN 172 (in parte)

(EU) 2016/425

Dichiarazione di conformita:
vedere www.draeger.com/product-certificates

Contrassegni

Ai sensi delle norme pertinenti, il visore e la montatura sono
contrassegnati con un codice indicante 'uso previsto per gli
occhiali protettivi.

Marcatura delle lenti:
CE*

BT 9 KN

L Simbolo 9
Simbolo 8

Simbolo 7

Simbolo 6
Simbolo 5
Simbolo 4
Simbolo 3
Simbolo 2
Simbolo 1

per esempio, "2C-1.2 D 1

Marcatura della montatura:

per esempio, "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
L Simbolo 11
Simbolo 4
Simbolo 5
Simbolo 10

Simbolo 8
Simbolo 2

F

Legenda:
Simbolo 1 Livello di protezione del filtro:
2-1.2  contro i raggi ultravioletti
2C-1.2 contro i raggi ultravioletti
5-2.5 contro i raggi solari
Simbolo 2 Identificazione del costruttore
Simbolo 3 Classe ottica
Simbolo 4 Resistenza meccanica:
F Particelle che si muovono con velocita
elevata e intensita d'impatto bassa
B Particelle che si muovono con velocita
elevata e intensita d'impatto media
T Particelle che si muovono con velocita
elevata anche in caso di temperature
estreme
Simbolo 5 Campo di impiego:
3 Schizzi e gocce
4 Polvere con grandezza particelle >5 pm
5 Gas, vapori, nebulizzazioni, fumo e
polvere con grandezza particelle <5 ym
9 Schizzi di metalli fusi e urti di materiali
solidi molto caldi
Simbolo 6 Resistente ai danni causati da piccole particelle
Simbolo 7 Resistente all'appannamento
Simbolo 8 Marcatura CE
Simbolo 9 Rivestimento:
*  Rivestimento antigraffio e antiappannante
¢ Rivestimento antigraffio
Simbolo 10 Normativa in base alla quale & avvenuta
I'omologazione degli occhiali protettivi
Simbolo 11 Nome prodotto

Note relative all'utilizzo degli occhiali protettivi

— Seisimboli "F" 0 "B" non sono identici sulle lenti e sulla
montatura, gli occhiali protettivi garantiscono il livello di
protezione inferiore.

Impiego

A\ ATTENZIONE

Qualora gli occhiali di protezione contro le particelle che si
muovono a velocita elevata vengano indossati sopra occhiali
correttivi, eventuali urti possono trasmettersi agli occhiali
correttivi o al viso. Sussiste il rischio di danni per l'utente.
Scegliere occhiali protettivi adeguati che si adattino
perfettamente alla forma del viso.

® Regolare le stanghette o la fascia in modo da proteggere gli
occhi e garantire il massimo comfort.

Pulizia e disinfezione

Per la pulizia delle lenti utilizzare acqua del rubinetto (20 + 5 °C)
insieme a una goccia di detersivo per piatti. Non pulire a secco.
Asciugare gli occhiali protettivi con un panno morbido senza
pelucchi.

Durata di impiego

Sostituire gli occhiali protettivi quando sono graffiati o
danneggiati.

Magazzinaggio

Conservare gli occhiali protettivi nella confezione originale, in
luogo asciutto e al riparo dai raggi solari.

Smaltimento

Gli occhiali protettivi devono essere smaltiti in ottemperanza alle
disposizioni locali vigenti in materia.

NL - éebruiksaanwijzing

Voor uw veiligheid

Neem de gebruiksaanwijzing in acht! Voor iedere behandeling en
gebruik van de veiligheidsbril dient men de gebruiksaanwijzing
terdege te kennen en op te volgen. De veiligheidsbril is uitsluitend
bestemd voor het beschreven gebruik.

Gebruiksdoel

In diverse uitvoeringen beschermen de veiligheidsbrillen van de
serie Drager X-pect 8000 de ogen van de drager tegen
verschillende mechanische invioeden.

Toelatingen

De veiligheidsbrillen zijn goedgekeurd volgens:
- EN166

— EN 170 (deels)

— EN 172 (deels)

- (EU)2016/425

Conformiteitsverklaring:
zie www.draeger.com/product-certificates

Markeringen

De lens en het montuur zijn volgens de normen gemarkeerd met
een code, die aangeeft voor welk doel de veiligheidsbril kan
worden gebruikt.

Markering van de lens:

bijv. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

L Code 9
Code 8
Code 7
Code 6
Code 5
Code 4
Code 3
Code 2
Code 1

-

Markering van het montuur:
bijv. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Code 11
Code 4
Code 5
Code 10
Code 8
Code 2
Legenda:
Code 1 Filterbeschermingsniveau:
2-1.2 tegen UV-straling
2C-1.2 tegen UV-straling
5-2.5 tegen zonnestraling
Code 2 Markering fabrikant
Code 3 Optische klasse
Code 4 Mechanische bestendigheid:
F deeltjes die zich met hoge snelheid en
lage botsintensiteit bewegen
B deeltjes die zich met hoge snelheid en
gemiddelde botsintensiteit bewegen
T deeltjes die zich ook bij extreme tem-
peraturen met hoge snelheid bewegen
Code 5 Toepassingsbereik:
3 spatten en druppels
4 stof met een deeltjesgrootte >5 ym
5 gassen, dampen, nevel, rook en stof
met een deeltjesgrootte <5 ym
9 spatten van gesmolten metaal en
neerslag van hete vaste stoffen
Code 6 Bestand tegen beschadiging door kleine deel-
ties
Code 7 Bestand tegen beslaan
Code 8 CE-markering
Code 9 Coating:
*  antikras- en anticondenscoating
¢ antikrascoating
Code 10 Norm op grond waarvan de veiligheidsbril is
toegelaten
Code 11 Productnaam

Aanwijzingen voor gebruik van de veiligheidsbril

— Wanneer de codes "F" of "B" op de lens en het montuur niet
identiek zijn, biedt de veiligheidsbril alleen het laagste van de
twee beschermingsniveaus.



Gebruik

A\ VOORZICHTIG

Wanneer een veiligheidsbril die bescherming moet bieden
tegen zich met hoge snelheid bewegende deeltjes, over een
correctiebril wordt gedragen, kunnen stoten worden overge-
bracht op de correctiebril en het gezicht. Het gevaar bestaat dat
de drager letsel oploopt.

Kies een geschikte veiligheidsbril die nauw aansluit op het
gezicht.

® Stel de brillenpootjes en de hoofdband zodanig in, dat de
ogen worden beschermd en het draagcomfort wordt gewaar-
borgd.

Reiniging en desinfectie

Gebruik voor reiniging van de lens leidingwater (20 + 5 °C) waar-
aan een druppel afwasmiddel is toegevoegd. Niet droog reinigen.
Wrijf de veiligheidsbril droog met een zachte, pluisvrije doek.

Gebruiksduur

Bekraste of beschadigde veiligheidsbrillen moeten worden ver-
vangen.

Opslag

Veiligheidsbril in de originele verpakking droog en afgeschermd
van rechtstreeks zonlicht opbergen.

Afvoeren

Veiligheidsbril overeenkomstig de toepasselijke plaatselijke voor-
schriften m.b.t. het deponeren van afval afvoeren.

DA - Brugsanvisning

Til Deres sikkerhed

Overhold brugsanvisningen! Enhver brug af beskyttelsesbrillerne
forudsaetter et ngje kendskab til og overholdelsen af denne
brugsanvisning. Beskyttelsesbrillerne er udelukkende beregnet til
det beskrevne anvendelsesformal.

Anvendelsesformal

Alt afhaengigt af udfarelsen beskytter beskyttelsesbrillerne i
Drager X-pect 8000-serien baererens gjne mod forskellige
mekaniske pavirkninger.

Godkendelser

Beskyttelsesbrillerne er godkendt iht.:
- EN 166

— EN 170 (delvist)

— EN 172 (delvist)

— (EU) 2016/425

Overensstemmelseserkleering:
Se www.draeger.com/product-certificates

Maerkninger

Beskyttelsesglas og brillestel er i henhold til standarderne hver
iseer meerket med en kode, der angiver, hvad beskyttelsesbrillerne
kan anvendes til.

Beskyttelsesglassets meerkning:
f.eks. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

L Kode 9
Kode 8
Kode 7

Kode 6
Kode 5
Kode 4
Kode 3
Kode 2
Kode 1

Brillestellets kode:
f.eks. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Kode 11
Kode 4
Kode 5
Kode 10

Kode 8
Kode 2

Tegnforklaring:
Kode 1 Filterbeskyttelsesniveau:

2-1.2  mod ultraviolet straling
2C-1.2 mod ultraviolet straling

5-2.5 mod solstraling

Fabrikantkode

optisk klasse

mekanisk styrke:

F Partikler, som beveeger sig med en hgj
hastighed og en lav stadintensitet

B Partikler, som bevaeger sig med en hgj
hastighed og en middelstor
stadintensitet

T Partikler, som bevaeger sig med en hgj
hastighed selv ved ekstreme
temperaturer

Anvendelsesomrade:

3 Steenk og draber

4 Stav med en kornstgrrelse >5 pm

5 Gasser, dampe, tage, reg og stev med
en kornstgrrelse <5 pm

9 Steenk af smeltet metal og nedslag fra
varme faste stoffer

Kode 2
Kode 3
Kode 4

Kode 5

Kode 6 Modstandsdygtig over for beskadigelse via

sma partikler

Modstandsdygtig over for tildugning
CE-maerkning

Beleegning:

*  ridsefast og antidug

¢ med ridsefast beleegning

Norm, efter hvilken beskyttelsesbrillerne er
godkendt

Produktnavn

Kode 7
Kode 8
Kode 9

Kode 10

Kode 11

Henvisninger til brugen af beskyttelsesbrillerne

— Huvis koderne "F" eller "B" pa beskyttelsesglasset og
brillestellet ikke er identiske, beskytter beskyttelsesbrillerne
kun med det lavere beskyttelsesniveau.

Brug

A\ FORSIGTIG

Hyvis beskyttelsesbriller, som skal beskytte mod partikler, som
bevaeger sig med en hgj hastighed, baeres ovenover
korrektionsbriller, kan stgd overfares til korrektionsbrillerne og
ansigtet. Der er risiko for, at brugeren kan komme til skade.
Veelg egnede beskyttelsesbriller, som ligger teet op ad ansigtet.

® |ndstil brillesteengerne eller hovedbandet saledes, at gjnene
beskyttes og beerekomforten garanteres.

Renggring og desinfektion

Brug ledningsvand (20 £ 5 °C) til rengering af beskyttelsesglasset
og tilseet en drabe opvaskemiddel. Undlad ter renggring. Tar
beskyttelsesbrillerne med en blad, fnugfri klud.

Brugstid

Ridsede eller beskadigede beskyttelsesbriller skal udskiftes.
Opbevaring

Beskyttelsesbriller opbevares tart og beskyttet mod direkte sollys
i deres originale emballage.

Bortskaffelse

Beskyttelsesbriller bortskaffes i overensstemmelse med de til
enhver tid gaeldende lokale forskrifter om affaldsbortskaffelse.

| - Kdyttoohje

Turvallisuusohjeita

Noudata kayttdohjetta! Suojalasien kayttd edellyttaa aina tdman
kayttdohjeen tarkkaa tuntemista ja noudattamista. Suojalasit on
tarkoitettu vain ohjeessa kuvattuun kayttoon.

Kayttotarkoitus
Drager X-pect 8000 -suojalasisarjan mallit suojaavat kayttajan
silmia erilaisilta mekaanisilta vaaroilta.

Hyvaksynnat

Suojalasien noudattamat standardit:
- EN 166

— EN 170 (osittain)

— EN 172 (osittain)

— (EU) 2016/425

Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
katso www.draeger.com/product-certificates

Merkinnat

Kukin linssi ja kehys on merkitty standardien mukaisella koodilla,
joka ilmaisee suojalasien kayttéalueen.

Linssien merkinnat:

esim. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

L Tunnus 9
Tunnus 8
Tunnus 7
Tunnus 6
Tunnus 5
Tunnus 4
Tunnus 3
Tunnus 2
Tunnus 1

F

Kehyksen merkinnat:
esim. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Tunnus 11
Tunnus 4
Tunnus 5
Tunnus 10

Tunnus 8
Tunnus 2

Selitys:

Tunnus 1 Suodatusluokka:

2-1.2 suojaa UV-sateilylta

2C-1.2 suojaa UV-sateilylta

5-2.5 suojaa auringon haikaisylta

Valmistaja

optinen luokka

mekaaninen kestavyys:

F nopeasti liikkuvat ja pienenergiset
hiukkaset

B nopeasti liikkkuvat ja keskisuuren
energian hiukkaset

T aarilampatiloissakin nopeasti liikkuvat
hiukkaset

Kayttéalue:

3 roiskeet ja pisarat

4 poly, jonka hiukkaskoko >5 um

5 kaasut, hdyryt, sumu, savu ja poly,
jonka hiukkaskoko <5 ym

9 sulametalliroiskeet ja kuumien
kiinteiden aineiden osumat

ei vahingoitu pienista hiukkasista

ei huurru

CE-merkinta

Pinnoite:

*  estda naarmuuntumista ja huurtumista
¢ estdd naarmuuntumista

Standardi, jonka mukaisesti suojalasit on
hyvaksytty

Tuotenimi

Tunnus 2
Tunnus 3
Tunnus 4

Tunnus 5

Tunnus 6
Tunnus 7
Tunnus 8
Tunnus 9

Tunnus 10

Tunnus 11

Suojalasien kayttoohjeita

— Jos linsseissa ja kehyksessa olevat tunnukset "F" tai "B" eivat
ole keskendan samat, suojalasit vastaavat suojausluokista
vain pienempaa.

Kaytto

A\ HUOMIO

Mikali nopeasti liikkuvilta hiukkasilta suojaavien suojalasien alla
kaytetaan silmalaseja, saattavat osumat valittya suojalaseista
silmalaseihin ja kasvoihin. Talléin kayttaja voi loukkaantua.
Valitse sopivat suojalasit, jotka istuvat kasvoilla hyvin.

® Saada sangat tai hihna siten, ettéd suojalasit suojaavat silmia
ja istuvat mukavasti.

Puhdistus ja desinfiointi

Puhdista linssit vesijohtovedella (20 + 5 °C) ja tipalla
astianpesuainetta. Al puhdista kuivana. Kuivaa suojalasit
pehmealla ja nukkaamattomalla liinalla.

Kayttoika

Naarmuuntuneet tai vioittuneet suojalasit on vaihdettava.
Sailytys

Sailyta suojalasit alkuperaispakkauksessaan kuivassa ja
auringolta suojattuna.

Havittdminen

Havita suojalasit kulloinkin voimassa olevien paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

NO - Bruksanvisning

Sikkerhetsregler

Falg bruksanvisningen! All anvendelse av vernebrillene
forutsetter at denne bruksanvisningen kjennes godt og
overholdes ngye. Vernebrillene ma bare benyttes til det formalet
som er beskrevet.

Bruksomrade

Avhengig av utfarelse beskytter vernebrillene i serien
Drager X-pect 8000 gynene til den som har dem pa, fra
forskjellige mekaniske pavirkninger.

Godkjennelser

Vernebrillene er tillatt i henhold til:
- EN166

— EN 170 (delvis)

— EN 172 (delvis)

(EU) 2016/425

Samsvarserklaering:
se www.draeger.com/product-certificates

Merking
Glass og brilleramme er i henhold til normene merket med en
kode som angi hva arbeidsvernebrillen kan brukes til.

Merking av brilleglass:

f. eks. "2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

Forkortelse 9
Forkortelse 8
Forkortelse 7
Forkortelse 6
Forkortelse 5
Forkortelse 4
Forkortelse 3
Forkortelse 2
Forkortelse 1

Fﬁ

Merking av brilleramme:

f. eks. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Forkortelse 11
Forkortelse 4
Forkortelse 5
Forkortelse 10
Forkortelse 8
Forkortelse 2

ﬁ

Forklaring:
Forkortelse 1 Filterbeskyttelsetrinn:
2-1.2  mot UV-straler
2C-1.2 mot UV-straler
5-2.5 mot solstraler
Produsentmerking
optisk klasse

mekanisk styrke

Forkortelse 2
Forkortelse 3
Forkortelse 4

F Smadeler, som beveger seg med hgy
hastighet og lav slagintensitet

B Smadeler, som beveger seg med hgy
hastighet og middels slagintensitet

T Smaogsa ved ekstreme temperaturer
beveger seg med hgy hastighet

Forkortelse 5 Bruksomrade:

3 Sprut og draper

4 Stev med kornstgrrelse >5 pm

5 Gass, damp, take, rgyk og stev med
kornstgrrelse <5 pm

9 Sprut av smeltet metall og paslag fra

varme faste stoffer
bestandig mot skader fra sma deler
bestandig mot dugging
CE-merking
Belegg:
*  antiripe- og antidugg-belegg
¢ anti-ripe belegg
Standard som vernebrillen er godkjent etter

Produktnavn

Forkortelse 6
Forkortelse 7
Forkortelse 8
Forkortelse 9

Forkortelse 10
Forkortelse 11

Anvisning om bruk av vernebrillene

— Dersom forkortelse "F" eller "B" pa brilleglass og innfatning
ikke er identiske, gir vernebrillene kun beskyttelse etter
laveste trinn.

Bruk

A\ FORSIKTIG

Dersom en vernebrille for vern mot smadeler som beveger seg
med hay hastighet skal brukes over vanlige briller, kan slag
overfgres til den vanlige brillen og til ansiktet. Det er fare for at
brukeren far skader.

Velg passende vernebriller som ligger an mot ansiktet.

® Stillinn brillebgyle eller hodeband slik at gynene beskyttes og
du far god brukskomfort.

Rengjering og desinfeksjon

For rengjaring av brilleglass, bruk rent vann (20 £ 5 °C) tilsatt en
drape oppvaskmiddel. Skal ikke pusses i tgrr tilstand. Vernebriller
gnis tarre med en myk, lofri klut.

Bruksvarighet

Ripede eller skadede vernebriller skal skiftes ut.

Lagring

Vernebriller skal lagres tert og beskyttet mot direkte solstraling i
originalemballasjen.

Avfallshandtering
Vernebrillene skal avfallshandteres ifglge gjeldende lokale
bestemmelser for avfallshandtering.

SV - Eruksanvisning

For din sdkerhet

Félj bruksanvisningen! All anvandning av skyddsglasdgonen
forutsatter att du Iast bruksanvisningen och aven féljer den.
Skyddsglasdgonen ar endast avsedda for den anvandning som
beskrivs dar.

Avsedd anvindning

Beroende pa utférande skyddar skyddsglasdégonen i serien
Drager X-pect 8000 6gonen fér den som bar dem mot mekaniska
pafrestningar av olika slag.

Certifieringar

Skyddsglaségonen ar certifierade enligt:
- EN166

— EN 170 (delvis)

— EN 172 (delvis)

— (EU) 2016/425

Forsakran om dverensstammelse:
se www.draeger.com/product-certificates

Markningar
Linser och glasdégonbagar ar i enlighet med reglerna markta med
en kod som anger vad skyddsglasdgonen ar avsedda for.

Markningar pa linsen:
t.ex. "2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

L Symbol 9
Symbol 8
Symbol 7

Symbol 6
Symbol 5
Symbol 4
Symbol 3
Symbol 2
Symbol 1

Markning av glasdgonbagarna:
t.ex. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Symbol 11
Symbol 4
Symbol 5
Symbol 10

Symbol 8
Symbol 2
Teckenforklaring:
Symbol 1 Filterskyddsklass:

2-1.2  mot UV-strélning

2C-1.2 mot UV-stralning

5-2.5 mot solstralning

Symbol 2 Tillverkarmarkning
Symbol 3 Optisk klass
Symbol 4 Mekanisk hallfasthet:

F Kringflygande partiklar som ror sig
med hog hastighet och lag
kollisionsintensitet

B Kringflygande partiklar som ror sig
med hog hastighet och medelhdg
kollisionsintensitet

T Kringflygande partiklar som ror sig
med hor hastighet vid extrema
temperaturer

Symbol 5 Anvandningsomrade:

3 Sténk och droppar

4 Damm med en partikelstorlek pa
>5 um

5 Gaser, angor, dimma, rék och damm
med en partikelstorlek pa <5 pm

9 Stank fran smalt metall och
intrangande av heta féremal

Symbol 6 Bestandig mot skador genom sma partiklar
Symbol 7 Bestéandig mot kondens
Symbol 8 CE-maérkning
Symbol 9 Belaggning:
*  reptalig och antikondens
O reptalig
Symbol 10 Norm, enligt vilken skyddsglaségonen ar
godkanda
Symbol 11 Produktnamn

Hanvisningar om anvandningen av skyddsglaségonen

— Om symbolerna "F" och "B" pa linsen och glaségonbagarna
inte ar identiska, uppfyller skyddsglaségonen endast den
lagre skyddsklassen.

Anvindning

A\ OBSERVERA

Om skyddsglaségon, som skall skydda mot kringflygande
partiklar med hég hastighet, bars ovanpa ett par optiska
glasdgon kan stotar 6verféras pa de optiska glaségonen och
ansiktet. Detta innebar risk for personskador.

Valj lampliga skyddsglaségon som ligger an mot ansiktet.

® Stall in glasdgonbagarna eller huvudbandet sa att gonen
skyddas och de kanns komfortabla att bara.

Rengoring och desinficering

Anvand kranvatten for rengéring av linserna (20 + 5 °C) och tillsatt
en droppe med diskmedel. Rengor inte skyddsglaségonen utan
vatten. Torka skyddsglaségonen med en mjuk, luddfri trasa.

Anvindningsliangd
Repade eller skadade skyddsglasdgon maste bytas.

Forvaring
Forvara skyddsglasdgonen i originalférpackningen pa torrt stalle
och utom rackhall for solstralning.

Avfallshantering
Skyddsglasdgonen ska kasseras enligt gallande
avfallshanteringsforeskrifter.

HR- Upute za uporabu

Zbog vase sigurnosti

Pridrzavajte se Uputa za uporabu! Svako rukovanje zastitnim
radnim naoc¢alama zahtijeva razumijevanje i pridrzavanje ovih
uputa za uporabu. Zastitne radne naocale smiju se rabiti samo u
ovdje opisane svrhe.

Namjena

Ovisno o izvedbi, zastitne radne naocale serije

Drager X-pect 8000 S&tite korisnikove o€i od razli¢itih mehanickih
utjecaja.

Odobrenja

Zastitne radne naocale imaju odobrenje prema:

- EN166

EN 170 (djelomi¢no)

EN 172 (djelomi¢no)

(EU) 2016/425

Izjava o sukladnosti:
pogledajte www.draeger.com/product-certificates

Oznake

U skladu sa standardima stakla i okvir nao€ala oznacéeni su
kodom koji oznacava za $to su zastitne radne naocale
namijenjene.

Oznake stakala:

npr. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

Oznaka 9
Oznaka 8
Oznaka 7
Oznaka 6
Oznaka 5
Oznaka 4
Oznaka 3
Oznaka 2
Oznaka 1

=

Oznake okvira naocala:

npr. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
L Oznaka 11

I— Oznaka 4
Oznaka 5
Oznaka 10
Oznaka 8
Oznaka 2
Legenda:
Oznaka 1 Stupnjevi filtarske zastite:
2-1.2  protiv UV zraka
2C-1.2 protiv UV zraka
5-2.5 protiv sunevih zraka
Oznaka 2 Oznaka proizvodaca
Oznaka 3 opticki razred
Oznaka 4 mehanicka otpornost:
F Cestice niske udarne snage koje se
gibaju velikom brzinom
F Cestice srednje udarne snage koje se
gibaju velikom brzinom
T Cestice koje se gibaju velikom
brzinom i kod ekstremnih temperatura
Oznaka 5 Podrugje primjene:
prskanja i kapljice
4 prasina veliine Cestice >5 um
5 plinovi, pare, magla, dim i prasina
veli¢ine Cestica <5 ym
9 prskanje otopljenih metala i udari
vrucih krutih tvari
Oznaka 6 otporno na ostecenja izazvana sitnim
komadi¢ima
Oznaka 7 otporno na udarce
Oznaka 8 CE oznake
Oznaka 9 Zastitini sloj:
*  zaSti¢eno slojem protiv grebanja i udaraca
¢  zasticeno slojem protiv grebanja
Oznaka 10 Normativ, prema kojem su zastitne radne
naocale odobrene
Oznaka 11 naziv proizvoda

Upute za korisStenje zastitnih radnih naocala
— Ako oznake "F"i"B" na staklu i okviru nao¢ala nisu identi¢ne,
zastitne naocale pruzaju samo nizi stupanj zastite.

Uporaba

A\ OPREZ

Kada se zastitne radne naocale, koje trebaju stititi od Cestica
koje se kre¢u velikom brzinom, nose preko opti¢kih naocala,
tada se udarci sa zastitnih nao¢ala mogu prenijeti na opticke
naocale i lice. Postoji opasnost od ozljede korisnika.

Izabrati odgovarajuce zastitne naocale koje prilijezu na lice.

e Okvir naocala i traku za uévr§éivanje postaviti tako da su o¢i
zasticene a noSenje ugodno.

Ciséenje i dezinfekcija

Za ¢iS¢enje stakala koristiti obi¢nu vodu (20 £ 5 °C) s jednom kapi

sredstva za pranje posuda. Ne Cistiti na suho. Zastitne radne

naocCale osusiti mekom krpom koja ne ostavlja tragove.

Vijek trajanja

Ogrebene ili oste¢ene zastitne naocale treba zamijeniti.

Skladistenje

Zastitne naocale skladistiti u originalnom pakiranju na suhom

mijestu zasticenom od izravnih suncevih zraka.

Odlaganje
Zastitne naocale odlagati prema lokalno vazecim propisima za
odlaganje otpada.

TR - Kullanim talimatlari

Kendi giivenliginiz igin

Kullanim talimatina uyunuz! Is giivenligi gézliigiinde yapilacak
her is igin, bu kullanma talimatlarinin ¢ok iyi bilinmesi ve
éngérillmiis olan kurallara uyulmasi gerekir. is giivenligi g6zIigi
sadece tarif edilen kullanim saha ve amaci igindir.

Kullanim amaci
Modele bagli olarak, Drager X-pect 8000 serisinin is guvenligi
g6zlugu kullanicinin gézlerini gesitli mekanik etkilere karsi korur.

Onaylar

is glivenligi gézliigiine asagidakiler uyarinca izin verilir:
- EN166

— EN 170 (kismen)

— EN 172 (kismen)

— (AB) 2016/425

Uygunluk beyani:
bkz. www.draeger.com/product-certificates

isaretler

Goérus cami ve gozlik gergevesi, standartlara gore is glvenligi
g6zIigunin ne amagla kullanilabilecegini belirten bir kodla
isaretlenmistir.

Gorlis caminin isareti:

Orn. "2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*"

Kod 9
Kod 8
Kod 7
Kod 6
Kod 5
Kod 4
Kod 3
Kod 2
Kod 1

=

GoOzlik gergevesinin isareti:
Om. "D CE EN 166 349 BT X-pec

~~

8510"
Kod 11
Kod 4
Kod 5
Kod 10
Kod 8
Kod 2

-

Agilimlar:

Kod 1 Filtre koruma kademesi:

2-1.2 UV sinlarina karsi

2C-1.2 UV iginlarina karsi

5-2.5 Guneg isinlarina kargi

Uretici igareti

optik sinif

mekanik saglamlik:

F Yuksek hizda ve distk darbe sid-
detinde hareket eden pargaciklar

B Yuksek hizda ve orta darbe siddetinde
hareket eden pargaciklar

T Asin sicakliklarda da yiiksek hizda
hareket eden pargaciklar

Kullanim alani:

3 Piskirmeler ve damlalar

4 >5 pym tanecik blyukligine sahip toz

5 <5 pm tanecik blyukligune sahip
gazlar, buharlar, bulut, duman ve toz

9 Eriyik metallerden puskirenler ve
sicak kati maddelerin garpmasi

kiuiglik pargaciklarin neden oldugu hasarlara

dayaniklidir

bugulanmaya dayaniklidir
CE igareti

Kaplama:

*  gizilmez ve bugulanmaz 6zellikte
kaplanmistir

¢ cizilmez 6zellikte kaplanmistir

is glivenligi gézliigiiniin onaylandigi norm

Uriin adi

Kod 2
Kod 3
Kod 4

Kod 5

Kod 6

Kod 7
Kod 8
Kod 9

Kod 10
Kod 11

is giivenligi gozliigiiniin kullanilmasina yénelik uyarilar

— Gorus cami ve g6zlik gcergevesindeki "F" veya "B" kodlar ayni
degilse, is guvenligi gézlugl sadece duslk bir koruma
kademesi sunar.

Kullanim

A\ DIKKAT

Yuksek hizda hareket eden pargaciklara karsi koruma
saglamasi gereken is guvenligi g6zIugu bir diizeltme gézlugl
Uzerinde kullanilirsa, duzeltme gézligune ve ylze darbeler
aktarilabilir. Kullanicinin yaralanmasi riski bulunmaktadir.
Yiize oturan uygun bir is guvenligi gozIugu seginiz.

® Gozlik sapini ve kafa bandini, gézler korunacak ve tagima
konforu saglanacak sekilde seginiz.

Temizlik ve dezenfeksiyon

Goris camini temizlemek igin musluk suyu (20 + 5 °C) kullaniniz
ve bir damla bulasik deterjani ekleyiniz. Kuru sekilde
temizlemeyiniz. Is glivenligi g6zIigiinii yumusak, iplik birakmayan
bir bezle kurutunuz.

Kullanma siiresi

Cizilmis veya hasar gérmus is glivenligi gozlikleri degistiriimelidir.

Depolama

is glivenligi gézIigiini orijinal ambalajinda, kuru ve dogrudan
glnes isinlarina maruz birakmadan saklayiniz.

Tasfiye

is glivenligi gézIigiini, gegerli yerel tasfiye talimatlarina gére
tasfiye ediniz.
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PT- Instrucoes de utilizagao

Para sua seguranca

Siga rigorosamente as instrugdes de uso! A utilizagéo dos 6culos
de protegao exige o perfeito conhecimento e o rigoroso
cumprimento destas Instrugcdes de Uso. Os éculos de protegéo
destinam-se apenas a finalidade descrita.

Finalidade

Dependendo do design, os 6culos de protegéo da série

Drager X-pect 8000 protegem os olhos do portador contra varias
influéncias mecanicas.

Homologagodes

Os 6culos de protegéo sdo homologados conforme:
- EN166

— EN 170 (parcialmente)

— EN 172 (parcialmente)

— (EU)2016/425

Declaragao de conformidade:
consulte www.draeger.com/product-certificates

Identificagoes

A viseira e a armagéo sdo marcadas com um codigo de acordo
com os padrdes, indicando para que os 6culos de protegéo
podem ser usados.

Identificagédo da viseira:
por ex. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

L_ Abreviatura 9
Abreviatura 8
Abreviatura 7

Abreviatura 6
Abreviatura 5
Abreviatura 4
Abreviatura 3
Abreviatura 2
Abreviatura 1

Identificagdo da armagéo:

por ex. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Abreviatura 11
Abreviatura 4
Abreviatura 5
Abreviatura 10
Abreviatura 8
Abreviatura 2

Legenda:
Abreviatura 1 Nivel de protecéo do filtro:
2-1.2 contra radiagdes UV

2C-1.2 contra radiagdes UV

5-2.5 contra raios solares
Abreviatura 2 Cédigo do fabricante
Abreviatura 3 Classe 6tica

Abreviatura 4 resisténcia mecanica:

F Particulas que se movem com alta
velocidade e baixa intensidade de
impacto

B Particulas que se movem com alta
velocidade e média intensidade de
impacto

T Particulas que se movem com alta
velocidade também em temperaturas
extremas

Abreviatura 5 Area de utilizagao:

3 Respingos e gotas

4 Poeira com uma granulometria >5 pm

5 Gases, vapores, névoa, fumaca e
poeira com uma granulometria <5 pym

9 Respingos de metais derretidos e

impactos de solidos quentes
resistente contra danos causados por
particulas pequenas
resistente contra embagamento
Identificagdo CE
Revestimento:
*  revestimento anti-risco e anti-

embagamento

¢ revestimento anti-risco
Norma segundo a qual os 6culos de
seguranga foram aprovados

Abreviatura 6

Abreviatura 7
Abreviatura 8
Abreviatura 9

Abreviatura 10

Abreviatura 11 Nome do produto

Notas sobre a utilizagao dos 6culos de protegao

— Se as abreviaturas "F" ou "B" na viseira e na armagao dos
6culos nao forem idénticas, isso significa que os éculos de
protegédo oferecem somente o nivel de protecdo mais baixo.

Utilizagao

A\ CUIDADO

Quando 6culos de prote¢cdo com protegéo contra particulas que
se movimentam em alta velocidade s&o utilizados sobre dculos
de grau, pode haver uma transferéncia de choques sobre os
6culos de grau e o rosto. Ha o risco de que o usuario se machu-
que.

Escolher 6culos de protegao adequados, que fiquem bem posi-
cionados junto ao rosto.

® Ajustar as hastes dos 6culos ou o arnés de cabega de
maneira que os olhos fiquem protegidos e o uso seja
confortavel.

Limpeza e desinfec¢ao

Para limpeza da viseira, utilizar agua corrente (20 £ 5 °C) e uma
gota de detergente para lavar louga. Nao limpar os 6culos secos.
Secar os 6culos de prote¢do com um pano macio e que néo solte
fiapos.

Durabilidade

Oculos de protegédo arranhados ou danificados devem ser
substituidos.

Armazenagem

Guardar os 6culos de protegédo secos na sua embalagem original
e protegidos da luz solar direta.

Descarte

Descartar os 6culos de protegdo de acordo com os respectivos
regulamentos locais aplicaveis de eliminagéo de residuos.

ET- Kasutusjuhend

Teie ohutuse nimel

Jargige kasutusjuhendit! Tédohutusprillide mis tahes kasutamine
eeldab selle kasutusjuhendi tapset tundmist ja jargimist.
Toé6ohutusprillid on ette ndhtud ainult kindla kasutusotstarbe
jaoks.

Kasutusotstarve

Olenevalt versioonist kaitsevad seeria Drager X-pect 8000
téoohutusprillid kandja silmi erinevate mehaaniliste méjude eest.

Kasutusload

Tooohutusprillide kasutuslubade aluseks on:
- EN166

— EN 170 (osaliselt)

— EN 172 (osaliselt)

— (EL) 2016/425

Vastavusdeklaratsioon:
vt www.draeger.com/product-certificates

Tahistused
Prilliklaas ja -raam on tahistatud standardite kohaselt koodiga,
mis naitab, mille jaoks t66ohutusprille kasutada saab.

Prilliklaasi tahistus
nt ,2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*”

L IGhitéhis 9
IGhitéhis 8

IGhitahis 7
IGhitéhis 6
IGhitéhis 5
lGhitahis 4
lGhitéhis 3
IGhitahis 2
IGhitahis 1

-

Prilliraami tahistus

nt ,.D CE EN 166 349 BT X-pect 8510”
L IGhitahis 11

\— IGhitahis 4
IGhitahis 5
lGhitahis 10
lGhitahis 8
lGhitahis 2
Legend:
lUhitahis 1 filtri kaitseaste
2-1.2  UV-kiirguse vastu
2C-1.2 UV-kiirguse vastu
5-2.5 paikesekiirguse vastu
lUhitahis 2 tootjamargistus
lUhitahis 3 optikaklass
lUhitahis 4 mehaaniline vastupidavus
F osakesed, mis liiguvad suure kiiruse ja
madala porkeintensiivsusega
F osakesed, mis liiguvad suure kiiruse ja
keskmise pdrkeintensiivsusega
T osakesed, mis liiguvad ka aarmuslike
temperatuuride korral suure kiirusega
lUhitahis 5 kasutusala:
3 pritsmed ja tilgad
4 tolm terasuurusega > 5 ym
5 gaasid, aurud, udu, suits ja tolm
terasuurusega < 5 ym
9 sulametallide pritsmed ja kuumade
tahkiste osakesed
lUhitahis 6 vastupidav vaikeste osakeste pdhjustatud
kahjustuste suhtes
lGhitahis 7 hagustumiskindel
lGhitahis 8 CE-mark
lGhitahis 9 kate:
*  kriimustus- ja hagustumiskindel
¢ kriimustuskindel
lUhitahis 10 tédohutusprillide sertifikaadi aluseks olev
standard
lGhitahis 11 toote nimi

Suunised téoohutusprillide kasutamiseks
—  Kuiluhitdhised F vdi B pole prilliklaasil ja -raamil Uhesugused,
pakuvad t66ohutusprillid ainult madalamat kaitseastet.

Kasutamine

A\ ETTEVAATUST

Kui té6ohutusprille, mis peaksid kaitsma osakeste eest, mis lii-
guvad suure kiirusega, kantakse tavaliste prillide peal, vdivad
166gid tavalistele prillidele ja ndole Ule kanduda. Kandja vdib
end vigastada.

Valige sobivad té6ohutusprillid, mis on ndo lahedal.

® Seadistage prillisangasid voi pearihma selliselt, et silmad
oleksid kaitstud ja kandmine mugav.

Puhastamine ja desinfitseerimine

Kasutage prilliklaasi puhastamiseks kraanivett (20 + 5 °C) ja

lisage tilk ndudepesuvahendit. Valtige kuivalt puhastamist.

H66ruge tédohutusprillid pehme ja ebemevaba lapiga kuivaks.

Kasutusaeg
Kriimustatud v6i kahjustatud té6ohutusprillid tuleb valja vahetada.

Ladustamine
Hoidke té6ohutusprille originaalpakendis kuivas kohas, mis on
kaitstud otsese paikesekiirguse eest.

Jaatmekaitlus

Suunake t66ohutusprillid kohalike jaatmekaitluseeskirjade
kohaselt jaatmekaitlusse.

LT — Naudojimo instrukcija

Jisy saugumui

Laikykites naudojimo instrukcijos nurodymuy! Atliekant bet kokius
veiksmus su apsauginiais akiniais, reikia tiksliai zinoti ir laikytis
Sios naudojimo instrukcijos. Apsauginius akinius galima naudoti
tik pagal toliau nurodyta paskirtj.

Naudojimo paskirtis

Priklausomai nuo konstrukcijos, ,Drager X-pect 8000“ serijos
darbiniai apsauginiai akiniai apsaugo akis nuo jvairiy mechaniniy
poveikiy.

Sertifikatai

Darbiniai akiniai yra sertifikuoti pagal:

- EN166

— EN 170 (i$ dalies)

— EN 172 (i$ dalies)

— (ES) 2016/425

Atitikties deklaracija:
zr. www.draeger.com/product-certificates

Zenklinimas

Apsauginis skydas ir akiniy rémai yra pazyméti kodu pagal
galiojancius standartus; Zenklinimas rodo, kokiam tikslui yra skirti
apsauginiai akiniai.

Zenklinimas

Langelio Zenklinimas:

pvz., ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE**

Sutartinis Zenklas 9
Sutartinis Zenklas 8
Sutartinis Zenklas 7
Sutartinis Zenklas 6
Sutartinis Zenklas 5
Sutartinis Zenklas 4
Sutartinis Zenklas 3
Sutartinis Zenklas 2
Sutartinis Zenklas 1

I

AKiniy rémelio Zenklinimas:

pvz., ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510“

Sutartinis Zenklas 11
Sutartinis Zenklas 4
Sutartinis Zenklas 5
Sutartinis Zenklas 10
Sutartinis Zenklas 8
Sutartinis Zenklas 2

Q

-

Paaiskinimai:
Sutartinis Zenklas 1  Filtro apsaugos lygis:
2-1.2  nuo UV spinduliy
2C-1.2 nuo UV spinduliy

5-2.5 nuo saulés spinduliy

Sutartinis Zzenklas 2 Gamintojo kodas

Sutartinis Zzenklas 3  Optiné klasé
Sutartinis Zenklas 4 Mechaninis atsparumas:
F dalelés, judancios dideliu grei€iu ir
atsimu$ancios mazu intensyvumu
B dalelés, judancios dideliu greiciu ir
atsimu$ancios vidutiniu
intensyvumu
T dalelés, judancios dideliu greiciu

net ir esant krastutinei temperatarai

Sutartinis Zenklas 5 Naudojimo sritis:

3 purslai ir lagai

4 dulkés, kuriy daleliy dydis >5 ym

5 dujos, garai, rikas, dimai ir dulkés,
kuriy daleliy dydis <5 pm

9 lydomy metaly purslai ir jkaitusiy

kietyjy medziagy nuotrupos

Sutartinis Zenklas 6  Atspards sugadinimui dél mazy daleliy

poveikio
Sutartinis Zenklas 7 Atsparis rasojimui
Sutartinis Zenklas 8 CE Zenklas
Sutartinis Zenklas 9 Danga:

*

braizymui ir rasojimui atspari danga
¢ braizymui atspari danga

Sutartinis Zzenklas 10 Standartas, pagal kurj patvirtinti apsauginiai
akiniai

Sutartinis Zenklas 11 Produkto pavadinimas

Nurodymai dél apsauginiy akiniy naudojimo

— Jeisutartiniai zenklai ,F* arba ,, B ant langelio ir akiniy rémelio
nesutampa, apsauginiai akiniai tik yra Zemesnio apsaugos
lygmens.

Naudojimas

A\ ATSARGIAI

Jei apsauginiai akiniai, turintys apsaugoti nuo dideliu greiciu
judanciy daleliy, neSiojami ant korekciniy akiniy, smagiai gali
bati perduodami j korekcinius akinius ir veidg. Naudotojui kyla
pavojus susizaloti.

Pasirinkite tinkamus ir prie veido priglundancius apsauginius
akinius.

® Akiniy ieneles arba galvos juostg sureguliuokite taip, kad baty
apsaugomos akys ir baty patogu.

Valymas ir dezinfekcija

Langelj valykite vandentiekio vandeniu (20 + 5 °C), kuriame

jlasintas vienas lasas indy ploviklio. Nevalykite sausuoju badu.

Apsauginius akinius nusausinkite minksta nerykstancia Sluoste.

Tinkamumo naudoti trukmé

Subraizyti arba pazeisti apsauginiai akiniai turi bati pakeisti.

Laikymas

Apsauginius akinius laikykite originalioje pakuotéje, sausoje ir nuo

tiesioginiy saulés spinduliy apsaugotoje vietoje.

Utilizavimas

Apsauginius akinius reikia utilizuoti pagal vietines atlieky Salinimo

taisykles.

LV - Lietosanas instrukcija

Jisu drosibai

levérojiet lietoSanas instrukciju! PriekSnoteikums jebkadam
darbibam, kas tiek veiktas ar aizsargbrillém, ir $Ts lietoSanas
instrukcijas parzinasana un preciza ievéroSana. Aizsargbrilles
jaizmanto tikai aprakstitajam pielietoSanas veidam.

Pielietojuma meérkis

Atkariba no modela sérijas Drager X-pect 8000 darba
aizsargbrilles aizsarga valkataja acis no dazada veida
mehaniskas ietekmes.

Sertifikati

Darba aizsargbrilles ir apstiprinatas atbilstosi:

- EN166

— EN 170 (dalgji)

— EN 172 (dalgji)

(EK) 2016/425

Atbilstibas deklaracija:
skatit www.draeger.com/product-certificates

Markéejumi
AtbilstoSi standartam stikli un brillu ramis ir attiecigi markéti ar
kodu, kas norada, kddam noldkam brilles var lietot.

Lécas marké&jums:

piem., "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

. simbols
. simbols
. simbols
. simbols
. simbols
. simbols
. simbols
. simbols
. simbols

Brillu ramja mark&jums:

piem., "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

11. simbols
4. simbols
5. simbols
10. simbols
8. simbols
2. simbols

[0]

I

Izmantotie apzimé&jumi

1. simbols Filtra aizsardzibas pakape:

2-1.2 aizsardziba no UV starojuma

2C-1.2 aizsardziba no UV starojuma

5-2.5 aizsardziba no saules stariem

RaZotaja kods

Optiska klase

Mehaniska izturiba:

F dalinas, kas parvietojas ar lielu atrumu
un zemu trieciena intensitati

B dalinas, kas parvietojas ar lielu atrumu
un vidéju trieciena intensitati

T dalinas, kas ar ekstrémas
temperataras parvietojas ar lielu
atrumu

2. simbols
3. simbols
4. simbols

5. simbols Izmanto$anas jomas:

3 Slakatas un pilieni

4 putekli ar dalinu lielumu >5 pm

5 gazes, tvaiki, migla, dami un putekli ar
dalinu lielumu <5 pym

9 izkusuSu metalu Slakatas un karstu
cieto vielu aplikums

6. simbols Izturiba pret nelielu dalinu raditiem
bojajumiem

7. simbols Izturiba pret aizsviSanu

CE markéjums

Parklajums:

*  parklajums, kas pasarga no skrapéjumiem
un aizsvisanas

¢ parklajums, kas pasarga no skrap&jumiem

Standarts, saskana ar kuru aizsargbrilles ir

sertificétas

Izstradajuma nosaukums

8. simbols
9. simbols

10. simbols

11. simbols

Norades par aizsargbrillu izmantoSanu

— Ja uz brillu Iécas un brillu ramja redzamie simboli "F" vai "B"
nav identiski, aizsargbrilles nodrosina tikai zemako
aizsardzibas pakapi.

LietoSana

A\ BRIDINAJUMS

Ja aizsargbrilles, kas paredzétas aizsardzibai pret dalinam ar
lielu parvietoSanas atrumu, tiek nésatas virs korigéjosajam bril-
Iém, triecieni var tikt parnesti uz korigéjosajam brillém un uz
seju. Pastav bistamiba, ka brillu nésatajs var savainoties.
Izvélieties piemérotas aizsargbrilles, kas piegul sejai.

® |estatiet brillu kajinas vai galvas siksnu ta, lai acis tiktu
pasargatas un brilles batu érti nésat.

TirSana un dezinficéSana

Lécu tinsanai izmantojiet Gdensvada Gdeni (20 + 5 °C),
pievienojot vienu pilienu trauku mazgasanas Ilidzekla. Nedrikst
tirt sausa veida. Noslaukiet aizsargbrilles sausas, izmantojot
mikstu bezpliksnu dranu.

LietoSanas ilgums
Ja aizsargbrilles ir saskrapétas vai bojatas, tas ir janomaina.

Uzglabasana

Glabajiet aizsargbrilles to originalaja iepakojuma un saus3, no
tieSiem saules stariem pasargata vieta.

Utilizacija
Utilizéjiet aizsargbrilles saskana ar spéka esosajiem vietéjiem
atkritumu utilizacijas noteikumiem.

PL - Instrukcja obstugi

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Przestrzega¢ instrukcji obstugi! Kazde uzycie okularéw
instrukcji obstugi i jej przestrzegania. Okulary ochronne sa
przeznaczone wytgcznie do uzytku opisanego ponizej.

Przeznaczenie

W zaleznosci od wersji okulary ochronne serii Drager X-pect 8000
chronig oczy uzytkownika przed ré6znymi uszkodzeniami
mechanicznymi.

Pozwolenia

Okulary ochronne sg dopuszczone zgodnie z:
- EN166

— EN 170 (czesciowo)

— EN 172 (czesciowo)

— (UE)2016/425

Deklaracja zgodnosci:
patrz www.draeger.com/product-certificates

Oznaczenia
Wizjer i oprawki okularowe sg zgodnie z normami oznaczone
kodem, ktéry okresla zakres stosowania okularéw ochronnych.

Oznaczenie wizjera:
np. ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*

L Skrot9
Skrét 8
Skrét 7

Skrét 6
Skrét 5
Skrét 4
Skrét 3
Skrét 2
Skrét 1

Oznaczenie oprawek okularowych:

np. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510”
L Skrét 11

Skrét 4
Skrét 5
Skrét 10
Skrét 8
Skrét 2

Legenda:
Skrot 1 Stopien ochrony filtra:

2-1.2 przed promieniowaniem UV
2C-1.2 przed promieniowaniem UV

5-2.5 przed promieniami stonecznymi

Oznaczenie producenta

Klasa optyczna

Wytrzymatos$¢ mechaniczna:

F Czastki poruszajgce sie z duza
predkoscig o matej energii uderzenia

B Czastki poruszajgce sie z duzg
predkosciag o $redniej energii
uderzenia

T Czastki poruszajgce sie z duzg
predkoscia rowniez w skrajnych
temperaturach

Skrot 2
Skrot 3
Skrot 4

Skrot 5 Zakres stosowania:

3 Rozpryski i krople

4 Pyt o wielko$ci czastek >5 ym

5 Gazy, opary, mgta, dym i pyty o
wielkosci czgstek <5 ym

9 Rozpryski stopionych metali i
uderzenia gorgcych ciat statych

Skrot 6

Skrot 7

Skrot 8

Skrét 9

Odpornos$¢ na uszkodzenia przez mate czastki

Odpornos¢ na zaparowanie

Znak CE

Powtoka:

*  chronigca przed zadrapaniem i
zaparowaniem

¢ chronigca przed zadrapaniem

Skrét 10 Norma, zgodnie z ktérg okulary zostaty

dopuszczone

Skrot 11 Nazwa produktu

Wskazowki dotyczace stosowania okularéw ochronnych

— Jezeli skréty ,F” lub ,B” na wizjerze i oprawkach okularowych
nie sg identyczne, okulary ochronne zapewniajg jedynie
nizszy stopien ochrony.

Uzytkowanie

A\ OSTROZNIE

Jezeli okulary ochronne przeznaczone do ochrony przed
czgstkami poruszajgcymi sie z duzg predkoscig sg noszone na
okularach korekcyjnych, moze doj$¢ do przenoszenia uderzeh
na okulary korekcyjne oraz twarz. Zachodzi ryzyko odniesienia
obrazen przez osobe noszgcg okulary.

Dobra¢ odpowiednie okulary, ktére przylegaja do twarzy.

® Wyregulowac¢ zauszniki oraz tasme nagtowng w taki sposoéb,
aby zapewni¢ ochrone oczu oraz komfort noszenia.

Czyszczenie i dezynfekcja

Czysci¢ wizjer wodg z kranu (20°C +5°C), dodajgc krople ptynu do
mycia naczyn. Nie czysci¢ na sucho. Wytrze¢ okulary ochronne
migkka, niestrzepigca sie szmatka.

Okres trwatosci

Nalezy wymieni¢ zadrapane lub uszkodzone okulary ochronne.

Przechowywanie

Przechowywac okulary ochronne w stanie suchym w oryginalnym
opakowaniu i chronic je przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

Utylizacja
Zutylizowa¢ okulary ochronne zgodnie z obowigzujgcymi
lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadow.

SL - Navodila za uporabo

Za vaSo varnost

Upostevajte navodila za uporabo! Predpogoj za kakrsnokoli
rokovanje z delovnimi zas€itnimi ocali je natanéno poznavanje in
upostevanje teh navodil za uporabo. Delovna za$&itna o€ala so
namenjena samo za opisano uporabo.

Predvidena uporaba

Delovna za&¢itna ocala serije Drager X-pect 8000 glede na
razlicico S¢itijo oci uporabnika pred razli¢nimi mehanskimi
posSkodbami.

Certifikati

Delovna za$¢itna oc¢ala so v skladu z:
- EN166

— EN 170 (delno)

— EN 172 (delno)

- (EU)2016/425

Izjava o skladnosti:
glejte www.draeger.com/product-certificates

Oznake

Steklo in okvir ocal sta v skladu s standardi ozna¢ena s kodo, na
kateri je navedeno, v kakSne namene se lahko delovna za&¢itna
ocala uporabljajo.



Oznake
Oznaka okenca:

npr. "2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*"

Kratica 9
Kratica 8
Kratica 7
Kratica 6
Kratica 5
Kratica 4
Kratica 3
Kratica 2
Kratica 1

Fﬁ

Oznaka okvirja ocal:
npr. "D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"

L Kratica 11
Kratica 4
Kratica 5
Kratica 10
Kratica 8
Kratica 2
Legenda:
Kratica 1 Stopnja zascite filtra:
2-1.2  proti UV-zarkom
2C-1.2 proti UV-Zzarkom
5-2.5 proti son¢nim zarkom
Kratica 2 Oznaka proizvajalca
Kratica 3 Optic¢ni razred
Kratica 4 Mehanska trdnost:
F delci, ki se premikajo z visoko hitrostjo
in imajo nizko intenzivnost udarca
B delci, ki se premikajo z visoko hitrostjo
in imajo srednjo intenzivnost udarca
T delci, ki se ob ekstremnih
temperaturah premikajo z visoko
hitrostjo
Kratica 5 Obmocje uporabe:
3 brizganje in kapljice
4 prah z velikostjo zrn >5 ym
5 plini, hlapi, meglice, dim in prah z
velikostjo zrn <5 ym
9 brizganje taljenih kovin in udarjanje
vrocih trdnih snovi
Kratica 6 Odporno na poskodbe, ki jih povzro¢ajo manjsi
delci
Kratica 7 Odporno na rosenje
Kratica 8 Oznaka CE
Kratica 9 Obloga:
*  obloga proti praskam in proti nabiranju
oblog
¢ obloga proti praskam
Kratica 10 Standard, po katerem so delovna za&¢itna
ocala dovoljena
Kratica 11 Ime izdelka

Napotki za uporabo delovnih zascitnih ocal
—  Ce kratici "F" ali "B" na okencu in okvirju o&al nista enaki,
potem delovna zascitna o€ala nudijo le nizko stopnjo zascite.

Uporaba

A\ PREVIDNOST

Ce delovna za$¢&itna odala za za$gito pred delci, ki se premikajo
z visoko hitrostjo, nosite prek korekcijskih o¢al, potem se lahko
udarci prenesejo na korekcijska ocala in obraz. Obstaja
nevarnost po$Skodbe uporabnika.

Izberite primerna delovna zas¢itna ocala, ki se prilegajo obrazu.

® Rocaj ocal ali naglavni pripenjalni trak nastavite tako, da so
oci zaSc¢itene in je zagotovljeno udobje ob uporabi.

Ciséenje in razkuzevanje

Za ¢is¢enje uporabite pitno vodo (20 + 5 °C) in dodajte kapljico

sredstva za pomivanje posode. Oc¢al ne Cistite suhih. Delovna

za$c¢itna ocala obriSite z mehko krpo, ki ne pus¢a dlacic.

Rok uporabe

Opraskana ali poskodovana delovna zascitna ocala je treba

zamenjati.

Skladiséenje

Delovna za&¢itna oblacila skladiscite v originalni embalazi in

zasCitena pred neposredno son¢no svetlobo.

Odstranjevanje med odpadke
Delovna zas¢itna o€ala odstranite v skladu z veljavnimi krajevnimi
predpisi za odlaganje odpadkov.

SK - Navod na pouzitie

Pre vasu bezpecnost’

Dodrziavajte navod na pouzitie! Predpokladom akejkolvek
manipulacie s pracovnymi ochrannymi okuliarmi je presna
znalost a dodrziavanie tohto navodu na pouzitie. Pracovné
ochranné okuliare su uréené len na opisané pouzitie.

Ugel pouzitia

V zavislosti od vyhotovenia chrania pracovné ochranné okuliare
série Drager X-pect 8000 zrak pouzivatela pred réznymi
mechanickymi vplyvmi.

Osvedcenia

Pracovné ochranné okuliare st schvalené podfa:

— EN 166

— EN 170 (Ciasto¢ne)

— EN 172 (Ciastocne)

— (EU)2016/425

Vyhlasenie o zhode:
pozri www.draeger.com/product-certificates

Oznacenia
Priezor a ram okuliarov su v sulade s normami vzdy oznacené

kodom, ktory definuje oblast pouzitia pracovnych ochrannych
okuliarov.

Oznacenie priezoru:
napr. ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE**

L__ Skratka 9
Skratka 8
Skratka 7
Skratka 6
Skratka 5
Skratka 4
Skratka 3
Skratka 2
Skratka 1

Oznacenie ramu okuliarov:

napr. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510“

L Skratka 11
Skratka 4
Skratka 5
Skratka 10
Skratka 8
Skratka 2

Legenda:

Skratka 1 Ochranny filtraény stuperi:
2—-1.2 proti ziareniu UV
2C - 1.2 proti ziareniu UV
5-2.5 proti sine¢nému Zziareniu

Skratka 2 Znacka vyrobcu

Skratka 3 Opticka trieda

Skratka 4 Mechanicka pevnost’

F Ciastogky, ktoré sa pohybuju vysokou

rychlostou a vyznacuju sa nizkou
intenzitou narazu

B Ciastogky, ktoré sa pohybuju vysokou
rychlostou a vyznacuju sa strednou
intenzitou narazu

T Ciastogky, ktoré sa pohybuju vysokou
rychlostou aj pri extrémnych teplotach

Skratka 5 Oblast pouzitia:

3 Striekance a kvapky

4 Prach so zrnitostou > 5 ym

5 Plyny, vypary, aerosol, dym a prach so
zrnitostou < 5 ym

9 Striekance roztavenych kovov a naraz
horucich pevnych latok

Odolnost proti poSkodeniu malymi

CiastoCkami

Odolnost proti oroseniu

Znacka CE

Povrchova uprava:
*  povrchova Uprava proti poskriabaniu

a oroseniu,
0 povrchova Uprava proti poSkriabaniu.
Norma, podla ktorej su pracovné ochranné
okuliare schvalené

Nazov vyrobku

Skratka 6

Skratka 7
Skratka 8
Skratka 9

Skratka 10

Skratka 11

Upozornenia tykajuce sa pouzivania pracovnych ochrannych

okuliarov

— Ak sa skratky ,F“ alebo ,B“ na priezore a rame okuliarov
nezhoduju, pracovné ochranné okuliare poskytuju iba nizsi
stupen ochrany.

Pouzivanie

A\ POZOR

Ak sa pracovné ochranné okuliare poskytujice ochranu proti
CiastoCkam, ktoré sa pohybuju vysokou rychlostou, nosia na
okuliaroch s korekénymi sklami, méze dochadzat k prenosu
narazov na okuliare s korekénymi sklami a na tvar. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia pouzivatela.

Zvolte vhodné pracovné ochranné okuliare, ktoré priliehaju na
tvar.

® Ramienka okuliarov alebo hlavové upinacie popruhy nastavte
tak, aby ste zaistili ochranu zraku a pohodlie pri noseni.

Cistenie a dezinfekcia

Na ¢&istenie priezoru pouzivajte vodu z vodovodu (s teplotou
20 + 5 °C) s kvapkou prostriedku na umyvanie riadu. Necistite
ich nasucho. Pracovné ochranné okuliare vyutierajte dosucha
makkou handri¢kou nezanechavajicou vlakna.

Doba pouzivania

Poskriabané alebo poskodené pracovné ochranné okuliare je
nutné vymenit.

Skladovanie

Pracovné ochranné okuliare uchovavaijte v ich originalnom baleni
na suchom mieste a chrante ich pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

Likvidacia

Pracovné ochranné okuliare zlikvidujte v sulade s platnymi
miestnymi predpismi upravujucimi likvidaciu odpadov.

CS - Navod k pouziti

Pro vasi bezpe¢nost

Postupujte podle navodu k pouziti! Kazda manipulace

s ochrannymi pracovnimi brylemi pfedpoklada podrobnou znalost
a dodrzovani ustanoveni uvedenych v tomto navodu k pouziti.
Ochranné pracovni bryle jsou ur€eny pouze pro uvedené pouziti.
Ugel pouziti

Podle provedeni chrarite o¢i uzZivatele pfed rdznymi
mechanickymi vlivy.

Povoleni

Ochranné pracovni bryle jsou schvalené podle:
- EN166

— EN 170 (Caste¢né)

— EN 172 (Caste¢né)

(EU) 2016/425

Prohlaseni o shodé:
viz www.draeger.com/product-certificates
Oznaceni

Zornik a brylovéa obruba jsou vZdy oznaCeny kddem, ktery udava,
k ¢emu Ize ochranné pracovni bryle pouzit.

Oznaceni zorniku:
napf. ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE**

L Znacka 9
Znacka 8
Znacka 7
Znacka 6
Znacka 5
Znacka 4
Znacka 3
Znacka 2

Znacka 1

Oznaceni brylové obruby:

napt. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510"
L Znacka 11

Znacka 4
Znacka 5
Znacka 10
Znacka 8
Znacka 2
Legenda:
Znacka 1 stupen ochrany filtru:
2-1.2  proti UV zareni
2C-1.2 proti UV zafeni
5-2.5 proti slune¢nimu zafeni
Znacka 2 identifikator vyrobce
Znacka 3 opticka tfida
Znacka 4 mechanicka pevnost:
F soucastky, které se pohybuji vysokou
rychlosti a s nizkou intenzitou narazu
B soucastky, které se pohybuji vysokou
rychlosti a se stfedni intenzitou narazu
T soucastky, které se i pfi extrémnich
teplotach pohybuji vysokou rychlosti
Znacka 5 Oblast pouziti:
3 stiikajici a kapajici kapaliny
4 prach o velikosti ¢astic > 5 um
5 plyny, vypary, miha, kouf a prach o ve-
likosti ¢astic <5 um
9 kapky roztavenych kovu a narazy hor-
kych pevnych predmétl
Znacka 6 odolné vici poskozeni malymi ¢asticemi
Znacka 7 odolné vici oroseni
Znacka 8 oznaceni CE
Znacka 9 Povrch:
*  vrstva proti poskrabani a oroseni
O vrstva proti poskrabani
Znacka 10 norma, podle které jsou ochranné pracovni
bryle schvaleny
Znacka 11 nazev produktu

Pokyny k pouzivani ochrannych pracovnich bryli

— Jestlize nejsou znacky ,F* nebo ,B“ na zorniku a brylové
obrubé totozné, poskytuji ochranné pracovni bryle pouze
niz8i ze stupnt ochrany.

Pouziti

A\ POZOR

V pfipadé, Ze jsou ochranné pracovni bryle, které maji chranit
pred ¢asticemi pohybujicimi se vysokou rychlosti, nasazeny
pres korekéni bryle, mohou se narazy prenaset na korekeni
bryle a obli€ej. Existuje nebezpedi, Ze se jejich uZivatel porani.
Zvolte vhodné ochranné pracovni bryle, které pfiléhaji k obliceji.

® Nastavte obrouc¢ky bryli nebo hlavové pasky tak, aby byly
chranény oci a zGstalo zachovano pohodli pfi noseni.

Cisténi a dezinfekce

K ¢isténi zornikl pouzijte vodu z vodovodu (20 + 5 °C) a pfidejte

kapku prostfedku na myti nadobi. Necistéte na sucho. Ochranné

pracovni bryle osuste mékkym hadfikem nepoustéjicim chloupky.

Doba pouzitelnosti

Poskrabané nebo poskozené ochranné pracovni bryle se musi
vymenit.

Skladovani

Ochranné pracovni bryle uchovaveijte v jejich piivodnim obalu a
chrarite je pfed pfimym slune¢nim zarenim.

Likvidace odpadu

Ochranné pracovni bryle likvidujte v souladu s platnymi mistnimi
pFedpisy o likvidaci odpadu.

BG - PxkoBoacTBO 3a pabota

3a Bawara 6e3onacHocT

CnasBaiiTe pbkoBOACTBOTO 3a paboTa! BesikakBu MaHunynauum
no paboTHUTe NpeanasHK o4nna npegnonarar TOYHO No3HaBaHe
1 cnasBaHe Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa. PaboTHute
npeanasHu o4Mna ca npegHasHa4YeHn caMmo 3a onvcaHaTa Tyk
ynotpeba.

MpepHa3HavyeHne

B 3aBMCUMOCT OT U3MbNHEHWETO PabOTHWUTE NpeanasHy o4Ynna ot
cepusi Drager X-pect 8000 npegnassat ouMTe Ha HoceLmst T OT
PasnUyYHN MEXaHUYHW Bb3AENCTBUS.

CepTudomkatu

MpennasHuTe paboTHM o4mna ca cepTUdULMpaHn cropea;
- EN166

— EN 170 (4acTtu4yHo)

— EN 172 (yacTtu4yHo)

- (EC)2016/425

[eknapauus 3a CbOTBETCTBME:
BxTe www.draeger.com/product-certificates

O603Ha4yeHus

Bu3bopbT 1 paMkaTa Ha oumnarta ca 0603Ha4YeH CbOTBETHO
crnopeq cTaH4apTuTe C koA, KOWTO NOoCcoYBa, 3a KakBoO MoraT Ja ce
n3nonaeat paboTHWUTE NpeanasHu ounna.

O603Ha4YeHne Ha BU3bopa:

Hanpumep ,2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE**

KpaTtko o6o3HayeHve 9
KpaTtko o6o3HayeHve 8
KpaTtko o603HayeHue 7
KpaTtko o603HayeHue 6
KpaTtko o6o3HayeHne 5
KpaTko o6o3HayeHue 4
KpaTtko o6o3HayeHve 3
KpaTtko o60o3HayeHue 2
KpaTtko o603HayeHwue 1

I

O6o3HayeHVe Ha pamkara:

Hanpumep ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510*

Kpatko o603HayeHune 11
KpaTtko o603HayeHue 4
KpaTko o6o3HayeHne 5
Kpatko o6o3HayeHune 10
Kpatko o60o3HaveHne 8
KpaTtko o6o3HayeHue 2

=

Jlerenpa:
KpaTtko
0603Ha4eHune 1

CreneH Ha npegnaseaHe Ha unTbpa:
2-1.2  cpewy YB nbun
2C-1.2 cpely YB nbumn

5-2.5 cpelly CbHYEBU NMbYn
KpaTtko O6o3HayeHne Ha npousBoanNTens
o0bo3HaveHve 2
Kpatko OnTuyeH knac

0603HayeHune 3

KpaTtko MexaHunyHa sKocT:

obo3HayeHne 4 F YacTtuum, KouTo ce ABWXKaT C BUCOKA
CKOPOCT U HUCKa yaapHa

WHTEH3MBHOCT
B Yactuum, KoUTo ce ABWKaT C BUCOKa
CKOPOCT W cpefHa yaapHa
WHTEH3MBHOCT
T YacTtuum, KoUTo Npu ekCTpeMarHm
TemnepaTtypu ce ABWXKaT C BUCOKa
cKopocT
KpaTtko O6nacT Ha NpunoxeHuve:
obosHayeHne 5 3 MpbCkM 1 Kanku
4 Mpax ¢ ppakums > 5 pym
5 [azoBe, napu, mbrna, AMM 1 npax c
dpakuma <5 pm
9 [Mpbckn OT pa3ToneHn metanu u

yoapu OT Harpat TBbpaun BelecTsa

Kpatko
0603Ha4eHune 6

YcTonunemn cpelly noBpeau OT Mankum Yyactuuun

Kpatko YcTonumBm cpelly nsnotssaHe

06o3HayeHue 7

Kpatko CE mapkupoBka

obo3HayeHue 8

Kpatko MokpuTwe:

obo3HayeHne 9 *  C MOKpWUTWE NPOTUB HaApackBaHe 1
n3noTsiBaHe

O ¢ noKpuTne NpoTnB HaapackBaHe

Kpatko CraHpapT, No KOWTO ca cepTudmumpaHm
obosHayeHne 10 paboTHWTE NpeanasHu o4una
Kparko Mme Ha npogykTa

0603Ha4eHune 11

Yka3aHue 3a nsnonssaHe Ha paboTHUTe npeAnasHu ounna

— Korato kpaTkute o6o3HayeHus ,F* unu ,B“ Ha Bu3bopa u
pamkaTa He ca MAEeHTUYHW, paboTHUTe NpeanasHn oynna
npeanarar HUCKa CTeneH Ha 3aluTa.

Ynorpe6a

A\ BHUMAHUE

KoraTto paBoTHUTe npeanasHy ouvna, kouTo Tpsbea aa npea-
naseaTt OT YaCTMLM, ABMXKELLM Ce C BUCOKA CKOPOCT, C& HOCAT
Hag KopurMpalLn ouuna, yaapute morat Aa 6baat npegageqHu
BbpXy KopUripaiumte ouunna u nuueto. CbllecTBysa onacHoOCT
OT HapaHsiBaHe Ha HOCELLOTO MM Nuue.

M36epeTe noaxoasiim paboTHU NpeanasHu o4una, KouTo aa
npunsaraT Ha NnueTo.

® Perynvipaiite ApbXKUTE UMW NeHTaTa 3a rnasa no Takbe
HauuH, Ye ounTe Aa ObAaaT 3awuTeHn 1 Aa 6bae ocurypeH
KOoMpopT Npu HOCeHe.

MouucTBaHe u ae3nHdekumna

3a noyncTBaHe Ha BU3bopa M3MnonasanTe BOAONPOBOAHA BoAA
(20 = 5°C) n pobaBeTe eqHa Karka npenapar 3a No4YncTBaHe Ha
OOMakuHCKM cbaoBe. He nouncTBaiiTe Ha cyxo. N36bpliete o
Cyx0 paboTHWUTEe NpeanasHu oumna ¢ Meka Kbprna, KosiTo He nycka
KOHLN.

MpoAbMKUTENHOCT Ha Non3BaHe
HappackaHuTe nnu nospeaeHy paboTHM NpeanasHn ounna
TpsibBa fa 6baaTt CMeHeHN.

CbxpaHeHue
CbxpaHsBaviTe paboTHWUTe NpeanasHn ounna B TAXHaTa
opurMHanHa onakoBKka W faney oT npsika ClbHYeBa CBETNVHA.

N3xBbpnsHe

M3xBbpneTe paboTHUTE NpeanasHu o4vna B CbOTBETCTBUE C
AencTBalumMTe MECTHU HOPMaTVBHY pasrnopendv 3a N3XBbPIsSHe
Ha oTnagbum.

RO - Instructiuni de utilizare

Pentru siguranta dumneavoastra

Respectati instructiunile de utilizare! Orice manipulare a
ochelarilor de protectie presupune cunoasterea si respectarea
exacta a instructiunilor de utilizare. Ochelarii de protectie sunt
prevazuti numai pentru utilizarea descrisa.

Scopul utilizarii
In functie de variant&, ochelarii de protectie din seria

Drager X-pect 8000 protejeaza ochii purtatorului de diferite
influente mecanice.

Omologari

Ochelarii de protectie sunt omologati conform:
- EN166

EN 170 (partial)

EN 172 (partial)

(EU) 2016/425

Declaratie de conformitate:
vezi www.draeger.com/product-certificates

Marcaje

Atat vizorul, cat si rama de ochelari sunt identificate, conform
standardelor, printr-un cod care specifica utilizarile permise ale
ochelarilor de protectie.

Marcajul vizorului:

de ex. ,2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*”

Codul 9
Codul 8
Codul 7
Codul 6
Codul 5
Codul 4
Codul 3
Codul 2
Codul 1

=

Marcajul ramei de ochelari:

de ex. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510”
Codul 11
Codul 4
Codul 5
Codul 10
Codul 8
Codul 2

-

Legenda:
Codul 1 grad de protectie filtru:

2-1.2  impotriva razelor UV
2C-1.2 impotriva razelor UV

5-2.5 Timpotriva razelor soarelui

identificatorul producatorului

clasa optica

rezistenta mecanica:

F particule care se migca cu viteza mare
si forta de impact scazuta

B particule care se migca cu viteza mare
si forta de impact medie

T particule care se migca cu viteza mare
chiar si la temperaturi extreme

Codul 2
Codul 3
Codul 4

Codul 5 domeniu de utilizare:

3 stropi si picaturi

4 praf cu granulatie > 5 ym

5 gaze, vapori, ceatd, fum si praf cu
granulatie <5 ym

9 stropi de metale topite si impactul
materialelor solide fierbinti

rezistent la deteriorari produse de particule

mici

rezistent la depuneri

marcaj CE

strat de protectie:

*  strat anti-zgariere si anti-aburire

¢ strat anti-zgariere

standard pe baza caruia sunt omologati

ochelarii de protectie

numele produsului

Codul 6

Codul 7
Codul 8
Codul 9

Codul 10

Codul 11

Remarci privind utilizarea ochelarilor de protectie

— Incazul in care codul ,F” sau ,B” nu este identic pe vizor si pe
rama de ochelari, atunci ochelarii de protectie asigura nivelul
de protectie mai scazut dintre cele doua.

Utilizarea

A\ ATENTIE

Tn cazul in care ochelarii de protectie care ofera protectie
impotriva particulelor care se deplaseaza cu viteza mare sunt
purtati peste ochelari de corectie, socurile pot fi transmise
ochelarilor de coreciie si fetei. Exista riscul ranirii purtatorului
ochelarilor.

Se vor alege ochelari de protectie adecvati care ating fata.

® Bratele ochelarilor sau banda pentru cap se vor regla in asa
fel incat ochii sa fie protejati si purtatul ochelarilor sa fie
confortabil.

Curatarea si dezinfectarea

Pentru curatarea vizorului se va utiliza apa de la robinet (20 £ 5 °C)
cu o picatura de detergent pentru vase. Curatarea uscata nu este
permisa. Ochelarii de protectie se usuca prin stergere cu o laveta
moale fara scame.

Durata de utilizare
Ochelarii de protectie zgariati sau deteriorafi trebuie Tnlocuiti.

Depozitarea

Ochelarii de protectie se depoziteaza in ambalajul original, in loc
uscat si ferit de actiunea directa a razelor soarelui.

Eliminarea ca deseu

Ochelarii de protectie se vor elimina ca deseu conform
prevederilor locale n vigoare referitoare la eliminarea deseurilor.

HU - Hasznalati utmutatoé

Az On biztonsaga érdekében

Tartsa be a hasznalati utmutatot! A munkavédelmi szemiveggel
kapcsolatos minden miivelet a jelen hasznalati utmutaté pontos
ismeretét és betartasat feltételezi. A munkavédelmi szemiiveg
kizarolag az ismertetett alkalmazasra szolgal.

Az alkalmazas célja

KivitelUktdl figgéen a Drager X-pect 8000 sorozatu
munkavédelmi szemuvegei kilénbdzé mechanikai behatasoktol
dvjak a visel6 szemét.

Engedélyek

A munkavédelmi szemUvegek a kdvetkezék szerint vannak
engedélyezve:

- EN166

— EN 170 (részben)

— EN 172 (részben)

- (EU)2016/425

Megfeleléségi nyilatkozat:
lasd www.draeger.com/product-certificates

Jelolések

A latémez6 és a szemuvegkeret szabvany szerint mindig koddal
van megjeldlve, amely jelzi a munkavédelmi szemiveg
lehetséges alkalmazasi terlleteit.

Lencse jeldlése:

pl. ,2C-1.2D 1 BT 9 KN CE*”

. roviditett jelolés
. roviditett jelélés
. roviditett jelélés
. roviditett jeldlés
. roviditett jeldlés
. roviditett jeldlés
. roviditett jeldlés
. roviditett jelolés
. roviditett jelolés

ﬁ

SNWRAOON®O

Szemiivegkeret jeldlése:

pl. ,D CE EN 166 349 BT X-pect 8510”

L 11. roviditett jelolés
4. roviditett jelolés
5. roviditett jeldlés
10. réviditett jelolés
8. roviditett jeldlés
2. réviditett jeldlés

Jelmagyarazat:

1. réviditett jelolés  Sz(ir6 védelmi fokozata:

2-1.2 UV sugarzas ellen

2C-1.2 UV sugarzas ellen

5-2.5 napsugarzas ellen

Gyarto jelolése

Optikai osztaly

Mechanikai szilardsag:

F részecskék, amelyek nagy sebes-
séggel és alacsony becsapddasi in-
tenzitassal mozognak

B részecskék, amelyek nagy sebes-
séggel és kozepes becsapodasi in-
tenzitassal mozognak

2. rviditett jeldlés
3. réviditett jeldlés
4. réviditett jeldlés

T részecskék, amelyek szélséséges
hémérsékleten is nagy sebességgel
mozognak

5. roviditett jelolés Alkalmazasi terilet:

3 freccsend és csopogé folyadék

4 por >5 ym magmérettel

5 gazok, gézok, kod, fust és por <5 pm
magmérettel

9 fréccsend olvadt fém és forro szilard

anyagok becsapodasa
Kis részecskék okozta karosodasnak
ellenallé

6. roviditett jeldlés

Parasodasnak ellenallo
CE jelolés
Bevonat:

*  karcolasallo és parasodasallé bevonattal
¢ karcolasalloé bevonattal

10. roviditett jeldlés Szabvany, amely szerint a munkavédelmi
szemuveget engedélyezték

11. roviditett jel6lés Terméknév

7. roviditett jeldlées
8. roviditett jeldlés
9. réviditett jeldlés

Megjegyzések a munkavédelmi szemiiveg hasznalatahoz

— Amikor az ,F” vagy ,B” roviditett jelolés a lencsén és a
szemuvegkereten nem azonos, a munkavédelmi szemiveg
az alacsonyabb védelmi fokozatot biztositja.

Hasznalat

A\ FIGYELEM

Ha a nagy sebességgel mozgo részecskék elleni védelemre
szant munkavédelmi szemiveget korrekcios szemiiveg folott
viselik, a becsapddasok ereje atadodhat a korrekcios
szemlvegre és az arcra. Fennall annak a veszélye, hogy a
visel6 megsérdl.

Valasszon megfelel6 munkavédelmi szemiveget, amely
felfekszik az arcra.

® A szemulvegszarakat vagy a fejpantot ugy allitsa be, hogy a
szemek védelme és a viselési kényelem biztositott legyen.

Tisztitas és fertétlenités

A lencse tisztitasara csapvizet (20 = 5 °C) hasznaljon, és adjon
hozza egy csepp mosogatdszert. Szarazon tisztitani tilos. A
munkavédelmi szemiiveget puha, sz6szmentes kendével t6rélje
szarazra.

Hasznalati id6é

A megkarcolddott vagy karosodott munkavédelmi szemuveget ki
kell cserélni.

Tarolas

A munkavédelmi szemuveget eredeti csomagolasaban szarazon
és kozvetlen napsugarzastél védve tarolja.

Artalmatlanitas

A munkavédelmi szemuveget a mindenkori érvényes helyi

hulladék-megsemmisitési eldirasoknak megfelelen kell
artalmatlanitani.

EL - O3nyieg xpfiong

MNa Tnv ac@dAeid cag

TnpnAoTe TIg 0dnyieg xpriong! OTroIadNTTOTE XPron TWV
TIPOCTATEUTIKWY YUAAIWV TTPOUTTOBETEN TNV TTARPN KATAVONGN Kal
auoTner TAPNON Twv TTapOVTWY odnylwv xprong. Ta
TTIPOCTATEUTIKA YUOAIG TTpoopilovTal Pévo yia TNV TTEPIYPAPOUEVN
xerion.

ZkoTrog xprong

AvdAoya pe Tnv €kdOCN, TA TIPOCTATEUTIKA YUOQAIG TNG OEIPAG
Drager X-pect 8000 1rpooTaTEUOUV T PATIO OTTO SIAPOPES
MNXAVIKEG ETTIOPATEIG.

Eykpioeig

Ta TTPOCTATEUTIKA YUOAIG €ival eyKEKPIPEVA KATA:
- EN166

EN 170 (ev péper)

EN 172 (ev péper)

(EE) 2016/425

ARAwaon cuppépewong:

BA. dieuBuvon www.draeger.com/product-certificates
Inuavoeig

To TTavopapiké KPUOTAAAO Kal 0 OKEAETOG ETTIGNUAivOVTAl
oUPOWVA PE T TTPOTUTTA PE Evav KwOIKO, O OTT0I0g ONAWVEI TOV
OKOTTO XPriong TwV TTPOCTATEUTIKWY YUAAIWV.

>Apavan Tou KpuaTaAAou:
m.X. «2C-1.2 D 1 BT 9 KN CE*»

t >0pBoAo 9
20uBoAro 8
ZUuBoAo 7
>0ppoho 6
>0uporo 5
ZUuBoAo 4
>0pBoho 3
ZUuBoAo 2
>0ppoAo 1
2Apavon Tou okeAeTOU:
m.X. «D CE EN 166 349 BT X-pect 8510»
[ — ZL:JUBO)\O 1
Z0pBoho 4
ZUuBoANo 5
>0uBoio 10
ZUuBoAo 8
>0pBolo 2
Nedavra:
>0uBolo 1 Emitredo mpooTaciag @iATpou:
2-1.2  évavti NG uTTEPILOOUG aKTIVOBOAIag
2C-1.2 évavTi TG uTTEPIWOOUG aKTIVOBOoAIag
5-2.5 évavTi Tng nAIaKAG akTivoBoAiag
>UuBolo 2 KwdIkdg KaTaoKEUAOTA
>UuBoio 3 OTITIKA KaTNYOpPia
>0pBoho 4 Mnxavikr avtoxn:
F owparidla TTou KivouvTal ue PeydAn
TaxUuTnNTa KAl PIKPN évTaon
TPOOoKPOUONGg
B OWHaTIOIa TTOU KIVOUVTaI IE MEYAAN
TaxUuTnNTa KOl JEaaia éviaon
TTPAOoKPOUONG
T OWHaTIdIa TTOU KIVOUVTaI IE MEYAAN
TayxUTNTO OKOPA KOl OE OKPAIEG
Bepuokpaacieg
>UuBolo 5 Medio xprong:
3 TTOIAIEG KOl OTAYOVEG
4 OKOVN pe péyebog kdKKou >5 um
5 aépla, aTpoi, vé@n, KaTrvoi Kal okovn
Je pEyeBOG KOKKOU <5 pm
9 TTOIAIEG OTTO €UTNKTA PETOAAQ Kal
TIPOOKPOUCT BEPUWYV OTEPEWV
OWNAaTWYV
>UuBohlo 6 AvToxn o€ {nuIEG ATTO PIKPA CWUATIdIA
>UuBoho 7 AvToxn 010 BAuTIWHO
>Z0pBohio 8 Auavon CE
>UuBoio 9 EmioTpwon:
* QVTIXOPAKTIKA Kal avTiOapBwTIKA
EMOTPWON

O AvTIXOPOKTIKA ETTIOTPWON

>0uBoio 10 [MpdTUTTO KOTA TO OTTOIO £XOUV EYKPIBET TO
TTPOCTATEUTIKG YUOAIG
>0uBoio 11 ‘Ovopa 1poidvTog

YTmodeieig yia Tn Xpion TwV TTPOCTATEUTIKWYV YUAAIWV

— Av 1o oUpBolo «F» ) «Bx» dev gival 1o id10 aTO KpUOTAAAO Kal
OTO OKEAETO, TA TIPOCTATEUTIKA YUAAIG TTAPEXOUV TO HIKPOTEPO
eTiTTed0 TTPOOTACIAG.

Xpron

A\ NPOZOXH

‘OT1av @opdaTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIA TO OTTOI0 TTOPEXOUV
TIPOCTACia aTTd gWHATIdIA TTOU KIVOUVTal e JEYAAn TaxuTnTta
Tavw atéd diopOwTIKE YUaAid, o1 TIPOOKPOUGCEIG UTTOPEI va
MeTadoBouv oTa d1opBwTIKA YUaAId Kal 0TO TTPOCWTTO. YTTAPXE!
KivOUVOG va TPAUUATICTEITE.

EmA&ETe KaTAAANAQ TTPOCTATEUTIKG YUOAI, TG OTTOIO
£PAPPOLOUV KOAA OTO TTPOCWTTO.

® PuBuioTe Toug Bpaxioveg f Tov EAACTIKO INAVTA KEPAANG UE
TETOIOV TPOTTO, WOTE VA £ECPAAICETaI N TTPOCTACTA TWV
MOTIWV KAl N AVETN EQAPUOV.

KaBapiopog kai atroAupavon

lMa va kaBapioete To KPUGTAANO, XPNOIMOTIOIRCTE VEPS BpUong

(20 £ 5 °C) kai pio oTayéva amoppuTravTikéd mdtwy. Mnv

KOBaPIfETE PE OTEYVO TTAVI. ZKOUTTIOTE TA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG pE

£€va HaAako Travi TTou dev a@Avel XVoUdl.

Aidpkela xpong
Y& TTEPITITWON TTOU TA TTIPOOTATEUTIKA YUAAIG ypaT{ouvioToUV A
UTTOGTOUV {NUIQ, AVTIKOTAOTAOTE Td.

ATrobnkeuon
AlOTNPEITE TO TTIPOCTATEUTIKA YUOAIG OTNV apxIKA ouoKeuaaoia
TOUG, HOKPIA aTTO uypagia Kal duean NAIOKN akTivoBoAia.

ATtréppiyn
ATTOPPIYTE TA TTPOOTATEUTIKA YUAAIA CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
KavovIopoUg SIABeong aTTOPPINPATWY.
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